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MINUTES
of the meeting of 10 November 2009, from 15:00 to 16:00

BRUSSELS

The meeting opened at 15:00 on Tuesday, 10 November 2009, with Graham Watson (Chair)
in the chair.

1. Adoption of the draft agenda (PE 429.767)

The agenda was adopted without amendments.

2. Adoption of the draft minutes of the constituent meeting of 30.9.2009 
(PE 429.751)

The minutes were adopted without amendment.

3. Chairman's announcements

The Chair announced that Vice Chair Mr. Athanasios Pafilis would be leaving the 
European Parliament on his election to the Greek Parliament. He would be replaced as 
Vice Chair by Mr Charalampos Angourakis. It was intended that this should be 
ratified by the plenary session on 11 November 2009. Mr Angourakis was unable to 
attend the meeting.

The Chair mentioned that the 2009 was the 25th anniversary of the Bhopal disaster, 
which was the worst industrial disaster in history and had led to many thousands of 
deaths from illnesses related to gas exposure.
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4. Exchange of views on EU-India relations with
- H.E. Dr Jaiminin BHAGWATI, Indian Ambassador to the EU

Ambassador Bhagwati outlined the recent EU-India summit on the 6 November 2009 
in New Delhi. In addition there had been meetings between the Indian foreign ministry 
and their counterparts in the Commission, and the Council. There had been also 
separately meetings with senior officials in Brussels in September 2009. Together with 
other international meetings at the United Nations and the G20 meeting, it 
demonstrated the width and depth of the EU-Indian relationship.

He underlined that the European Union was the largest trading partner of India, 
despite a decrease in trade in 2009 due to the financial crisis. He noted too that the two 
sides were committed to the Doha Round. On the bilateral level, the European Union 
had been engaged in negotiations on a free trade agreement which included services 
and investment. It was expected to be concluded at the next EU-India summit. 
Concerning about climate change, India was working with the European Union in 
several specific areas, for instance clean coal technology, energy efficiency and 
renewable energy including solar energy. India had adopted a very elaborate national 
action plan with regards to the natural environments. As the European Union was a 
lead player in technology, India was a growing market. This opened the way to all 
kinds of potential relationships between the two sides, in particular in the area of 
nuclear energy because Indian was in a strategically significant location. India had 
already signed an agreement on this at the summit. 

He wished to dispel any notions that India was not interested in fully engaging with 
the EU on political issues. India had both formal and informal structures in such 
interactions. There had been an extensive discussion in the previous week at 
ministerial level about India's national action plan on climate change and both sides 
had made their positions clear. India needed to supplement its production by means of 
nuclear power. He also invited the EP Delegation members to one of the Indian 
parliament sessions for further discussions. 

He underlined that the two sides needed to coordinate strategies to respond to the 
financial crisis. Monetary policies had been relaxed and interest rates had been 
reduced in India. The government had provided fiscal stimulants to higher government 
spending. The economy in India had been doing reasonably well during the crisis. 
With regard to poverty in India, the two sides should work together towards the 
Millennium Development Goals. This aimed at bringing a large number of people in 
rural areas above the poverty line.

Finally he stated that Indian was confronted by terrorism of a cross-border nature. He 
recalled the terrorist attack on several hotels in Mumbai which had taken place on 26f 
November 2008. The EU and India should cooperate as closely as possible to tackle 
this threat.

- Representative from the European Commission

The representative from the European Commission, Mr. Remond, stressed the need to 
conclude the free trade agreement with India in 2010. There were still some important 
obstacles to be overcome, particularly in the areas of IPR, public procurement, and 
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services. He hoped for specific progress in the next series of negotiations. There was a 
common will to strengthen cooperation on energy, with work taking place, for 
example, on clean coal and solar energy through exchanges and joint calls for 
proposals. The Euratom fusion agreement had furthermore been signed at the Summit, 
and work was progressing on the planned research agreement. Dialogue on both illegal 
and legal migration was now developing in an encouraging way, and in the area of 
culture it was hoped that a joint declaration could shortly be concluded. Any 
expansion of the Erasmus Mundus programme would be welcomed. The bilateral 
cooperation programme had just been the subject of a Mid-Term Review which had 
concluded that cooperation should continue to be focussed primarily on the social 
sectors but with some support also being provided for activities related to the EU-
India Joint Action Plan. Funding for the next period (2011-2013) was likely to be 
around  €210 million.

He underlined that global challenges had nevertheless dominated the summit 
discussions, in particular the subject of climate change. While India was not yet 
willing to commit to specific target figures on emission reductions, it was determined 
to work towards a fair and balanced outcome in Copenhagen. On terrorism there was a 
strong interest on the two sides to cooperate, as witnessed by the recent visit to India 
of the EU Counter-Terrorism Coordinator and by the intention to launch cooperation 
between Europol and India's Central Bureau of Investigation. Peacekeeping was also 
an area where shared commitment had been noted. 

Mr. Leinen asked about the country's plans for the Copenhagen Climate Conference. 
He would like know if India would be representing itself or a whole bloc of countries.   

Ms. Silvia-Adriana also raised the issue of the Copenhagen Climate Conference. She 
asked what measures India had taken to adapt to climate change. She last commented 
that improvements were needed in the areas of drinking water, carbon emissions and 
health care.  

Mr. Van Dalen raised the issues of child labour and human rights. 

Mr. Winkler asked about India's position in the Doha Round.

Ambassador Bhagwati replied that India was indeed aware of the country's 
vulnerability to the effects of climate change, not least the implications of a receding 
icecap in the Himalayas. The Ministry of the Environment's position on this could be 
seen on their website. The Indian Government took the position that, although it was 
not responsible for causing climate change, it would nevertheless participate in finding 
solutions in an open and transparent way. He stressed that India would be only 
speaking on behalf of itself at the Copenhagen Climate Conference. 

He acknowledged that there were indeed some serious issues of human rights to be 
tackled in India, but that the situation was socially complex. While the laws were in 
place the question of enforcement was not always easy. Freedom of religion was 
nevertheless a right that India had always supported, for example welcoming 
Buddhists from Tibet and Parsees from Persia. In his response he also confirmed that 
Delegation members would be welcome to visit any communities or regions of India 
they wished (subject to security considerations) to assess for themselves the true 
situation.
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Mr. Remond added that these and many more such issues were raised in the EU-India 
Human Rights Dialogue. Religious freedom had even been raised in the context of the 
2008 Summit in Marseille. India was furthermore a pilot country for the 
implementation of the EU guidelines on the rights of the child.  

5. Draft programme of delegation activity in 2010

The Chair informed members that the following programme of delegation activity had 
been proposed for 2010.

28 January - 2 February 2010 - Bureau visit

Week 21 (24 May 2010) - full delegation to travel to India (NB subsequently changed 
to 10-14 May)

Week 40 (6-10 October 2010) - incoming delegation from India

6. Any other business

The Chair referred to a number of organisations that had approached him and stated 
that they would like to discuss the following issues at future delegation meetings.

Food First Information and Action Network (FIAN) in India had been campaigning 
for the right to food for around 15 years and worked particularly with the marginalised 
and vulnerable tribal and fishing communities.

Intelligence in Science (ISC) had been promoting EU-India scientific cooperation. 
India was the third largest recipient of R&D projects funded under the EU Seventh 
Framework Programme (2997-2013)

The Chair thanked Mrs. Kolarska-Bobinska for meeting recently with a group of 
Indian journalists on the behalf of the members.

The Chair informed members that there would be a meeting with a group of Indian 
academics on 12 November at 1630hrs. All members were invited to attend.

7. Date and place of the next meeting

No other regular meeting was scheduled for 2009. Members would be informed of the
schedule of meetings for 2010 as soon as possible.

The meeting closed at 16:00.
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